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English translation of Chinese Children's Literature from the perspective of Cognitive

Development

— takes the Journey to the West as an example

Kexin Shi

School of Foreign Languages, Yanshan University

[Abstract] In the process of development in the new era, the charm of Chinese is gradually demonstrated, and
the influence of Chinese is increasing.Chinese children's literature works, especially the Chinese traditional
literature works children's English translation continues to develop and prosperous.Piaget believes that different
stages of cognitive development have different mental and verbal characteristics, and on this basis, it divides
cognitive development into four stages.This article based on its theoretical analysis, with the Chinese classical
literature "journey to the west" children's version (hubei art publishing house, Hu Yuanyuan) for translation
analysis materials, explore the English translation method of Chinese children's literature, put forward straight
Chen translation dialogue, translation and subtraction, three specific translation skills, for the reference of
translators.
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(DHe gose back to the meditation
hall and wakes his master. @He goes
straight to the meditation hall. His
master is still sounding asleep.
it’s dawn,” he

“Master, get up,

calls.
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As the dawn is breaking, he turns
over, gets up and says, “Wukong, it’ s
time to get the cassock.” Wukong
bounds out of bed. “Look after my
master properly,” he says to other
monks.

LB SC RIS T B MR B 1E 1
D3, A8 WL Wy B R B E
T, AT R AT, el (]
5] S B A T = A BV R T

2. 230G Yk 3 o YU SCEE I I TR A
A A3 B, AN =046 L T A o) R il
R, i PA— Pl e 2 R 52 IR I g
ZEA 5] 8, 7RI 3 AR e 4 3 AT
ANFE T PG 7 N SBR[ g
BB RIUNEL IR 5 R,
(27 ik, 2020) MR8 B2 IS A R0 e B
B, T8 —11 5 ) LE LT AAkIZ
BB, T LAREAT BB R HE R, JF 7T UM
ZAYELEXS FY AT IH R AR I B,
AR EE S TR ) LRI B 3 % R, 38 %47
e L e SRR AR RE S AT HEEERE 0, N
KKK R B

WP, R SR RR AN TE 2 A
T N A FHTE 2 28 SR YA 48, T ek i3 )
Fe R BEVE SCTE A, e B HaE .

B3 AR AT T 5 A s K
PR B A i T —i.

(DHe tells the story that how the
monks planed to took the fire and
kill them. @”1’ 11 tell you, master.
They fancy the cassock of ours and
plan to burn us to death. If I hadn’ t
noticed, we’d be bones and ashes by
now. ”

B3, B @5 R AR R, @
BHERABR IR, iR
AR, R “If T hadn’t
noticed, we’ d be bones and ashes by
now. 7, Xt “TROKIGEREE 7 AT AR, 1f
B A] DA SE BB AR IR SRR

Bil4: JEAGICIE . “ARRERTE? B
AR T ? 7

@"Where' s the cassock? Is has
been burnt too?” @ “Where's the

cassock? Is it OK ?”
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Sun Wukong shows his original
shape in monster’s belly, punching
and kicking left and right, which
makes the monster roll on the ground
painfully.
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With Tang Monk leading the horse,
and Wukong carrying the luggage,
they got out of the meditation hall.
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Discussion on the Problems and Countermeasures of Commercial Japanese Teaching in
Higher Vocational College
Lixia Cai
Wuxi Lixin Higher Vocational and Technical School
[Abstract] The goal of vocational business Japanese major is to have a certain scientific and cultural level, good
cultural quality, professional ethics, innovation consciousness, excellence craftsman spirit, strong employment
and sustainable ability; master the professional knowledge and technical skills, for international business foreign
professional group, business assistant, Japanese technical skills.In the reality of teaching, students' overall
knowledge is narrow and their comprehensive ability is not high, which is far from the training target
requirements. Therefore, this paper combines the characteristics of business Japanese major students, and
re—examines the subject nature, ability requirements and training objectives of business Japanese major.Analyse
and think about the problems existing in the teaching process and propose specific teaching strategies.

[Key words] Business Japanese professional; existing problems; countermeasures
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